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                Ратифицирован с оговоркой Законом КР от                      22 декабря 2005 года № 163 г.Бишкекот 9 марта 2005 года                               МЕМОРАНДУМ     о взаимопонимании между Правительством Кыргызской Республики          и Правительством Королевства Дания о сотрудничестве          в области реализации Киотского Протокола к Рамочной               Конвенции Организации Объединенных Наций                         об изменении климата      Правительство Кыргызской Республики в лице Министерства экологии ичрезвычайных  ситуаций Кыргызской Республики,  представляя компетентныеорганы Кыргызской Республики, в дальнейшем именуемое "Кыргызская сторо-на"  и Правительство Королевства Дании в лице Датского агентства охраныокружающей среды Министерства охраны окружающей среды  Королевства  Да-нии,  в дальнейшем именуемое "Датская сторона", далее совместно именуе-мые как указано выше или "Стороны",     Принимая во  внимание,  что  Стороны являются участниками РамочнойКонвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (далее  -Конвенция) и ратифицировали Киотский Протокол к Конвенции,     В целях реализации статьи 12 Киотского Протокола и основываясь  нарешениях  Конференции Сторон (Совещании Сторон) Конвенции,  посвященныхруководящим указаниям в отношении реализации Киотского Протокола,  пре-дусматривающим передачу Стороны Конвенции, не включенной в приложение IКонвенции,  Стороне Конвенции, включенной в приложение I Конвенции Сер-тифицированных Сокращений Выбросов (далее - ССВ), достигаемых в резуль-тате деятельности по проектам  Механизмов  Чистого  Развития  (далее  -МЧР),  в целях содействия соблюдению количественных обязательств по ог-раничению и сокращению выбросов согласно статье 3 Киотского Протокола,     Подчеркивая важность  внутренней политики и мер по соблюдению обя-зательств по Киотскому Протоколу, согласно статье 12 Киотского Протоко-ла,     Принимая разработку любых дальнейших руководящих указаний в  отно-шении  статьи  12  Киотского  Протокола Конференцией Сторон (СовещаниемСторон) Конвенции,  и любых будущих решений Конференции Сторон (Совеща-ния Сторон) Конвенции, касающихся оперативного и эффективного внедренияМЧР,     Ожидая вступления в силу Киотского Протокола,     Учитывая, что сотрудничество  в  области  МЧР  в  соответствии  состатьей  12 Киотского Протокола приведет к внесению эффективного вкладав устойчивое развитие Сторон и сокращению выбросов парниковых газов,     Желая выразить  политическую волю начать и осуществлять долгосроч-ное сотрудничество в области оперативного,  эффективного и действенноговнедрения МЧР и содействовать его внедрению,     Договорились о нижеследующем:      Статья 1. Предмет Меморандума      Настоящий Меморандум относится к процедурам,  которые в  соответс-твии  со статьей 12 Киотского Протокола содействуют подготовке и реали-зации проектов по МЧР,  направленных на сокращение  эмиссий  парниковыхгазов  в Кыргызской Республике и передачу Королевству Дания согласован-ных ССВ, полученных в результате проведения данных проектов.      Статья 2. Компетентные органы      Министерство экологии и чрезвычайных ситуаций Кыргызской Республи-ки  и Датское агентство охраны окружающей среды Министерства охраны ок-ружающей среды Королевства Дания являются компетентными органами Сторондля  реализации  проектов в рамках настоящего Меморандума.  Для каждогопроекта по МЧР будет подготовлен Договор по проекту, состоящий из Пись-ма-одобрения, подписываемого Кыргызской стороной, согласно статье 3 Ки-отского Протокола и Договора на Закупку Сокращенных Выбросов  (далее  -ДЗСВ), подписываемого Датской стороной и собственником проекта, соглас-но статье 4 Киотского Протокола, включающего все соответствующие вопро-сы для обеспечения осуществления конкретных проектов.      Статья 3. Контрибуция Кыргызской стороны      Кыргызская сторона  будет содействовать разработке и осуществлениюпроектов через поддержку потенциальных бенефициаров, заинтересованных впроведении  проектов  по  МЧР  путем  обмена информацией и официальногоодобрения проектов, признаваемых в качестве проектов по МЧР в соответс-твии  со статьей 12 Киотского Протокола и требованиями законодательстваКыргызской стороны для данного рода проектов.     Письмо-одобрение должно содержать обязательное подтверждение,  чтоКыргызская сторона передаст  ССВ  Датской  стороне  в  соответствии  состатьей 12 Киотского Протокола и положениями,  принятыми на КонференцииСторон (Совещании Сторон) Конвенции.     Письмо-одобрение должно  содержать  подтверждение,  что Кыргызскаясторона обеспечит передачу согласованных  и  предварительно  оплаченныхобъемов ССВ в соответствии с оговоренным периодом для каждого проекта ина протяжении всего периода получения ССВ в результате проведения  про-екта по МЧР, что может быть проверено независимой организацией.     Договор по проекту должен также содержать подтверждение, что пере-дача  будет освобождена от любых специальных платежей по МЧР сверх ого-воренной оплаты за ССВ.     Приоритетные проекты, избранные для финансирования, будут установ-лены путем обоюдных переговоров Сторон.      Статья 4. Контрибуция Датской стороны      Датская сторона будет содействовать разработке и реализации проек-тов по МЧР путем закупки ССВ, получаемых в результате реализации данныхпроектов,  или путем акцептирования и регистрации ССВ, переданных част-ными организациями Кыргызской стороны,  являющимися основными собствен-никами ССВ. Датская сторона утверждает проекты по МЧР в соответствии состатьей 12 Киотского Протокола, подписывая Договор на Закупку Сокращен-ных Выбросов (ДЗСВ).     Датская сторона  информирует  Кыргызскую сторону о соответствующейдоверенности, выданной частным организациям.     Вклад Датской  стороны в конкретный проект в Кыргызской Республикеможет использоваться только для конкретного проекта.      Статья 5. Порядок оплаты      Порядок оплаты по проектам МЧР будет согласован  для  каждого  от-дельного  случая и официально отражен в Договоре на Закупку СокращенныхВыбросов (ДЗСВ).      Статья 6. Независимое подтверждение, проверка и сертификация               проектов      Подтверждение, проверка  и  сертификация  проектов  будут осущест-вляться независимыми организациями, аккредитованными исполнительным ко-митетом Конвенции.  Стороны будут содействовать работе данных организа-ций.      Статья 7. Вступление в силу      Настоящий Меморандум вступает в силу с даты  получения  последнегописьменного  уведомления  о  выполнении Сторонами внутригосударственныхпроцедур, необходимых для вступления его в силу.     Настоящий Меморандум  заключается  сроком на 5 лет и автоматическипродлевается на последующие пятилетние периоды,  если ни одна из Сторонне уведомит в письменной форме другую Сторону, как минимум за 6 месяцевдо его истечения о намерении расторгнуть Меморандум.      Статья 8. Внесение дополнений и досрочное прекращение действия      В случае изменений национальной политики Кыргызской  Республики  иКоролевства Дания,  в результате которых могут произойти затруднения пополучению и передаче ССВ исполнителями проектов и/или инвесторами, Сто-роны  приложат  все  усилия  по практической передаче предусмотренных вПисьме-одобрении ССВ.     Стороны имеют  право  уведомлять  друг  друга в письменной форме опредлагаемых изменениях или прекращении действия настоящего  Меморанду-ма.  Проекты, осуществляемые в рамках настоящего Меморандума, действуютдо окончательной передачи ССВ, предусмотренных в Письме-одобрении.      Совершено в городе Бишкек 9 марта 2005 года  в  двух  экземплярах,каждый  на  кыргызском,  русском и английском языках,  все тексты имеютодинаковую юридическую силу.  В случае возникновения разногласий в тол-ковании  положений  настоящего Меморандума,  Стороны будут руководство-ваться текстом на английском языке.      За Правительство                                 За Правительство     Кыргызской Республики                            Королевства Дания
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